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NOTĂ 

Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI – IANUARIE 2021 
  

Prezentul document conține o listă a actelor 1 adoptate de Consiliu în ianuarie 2021 2 3. 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative și a celor fără caracter legislativ, 

precum: 

• data adoptării; 

• reuniunea relevantă a Consiliului; 

• numărul documentului adoptat; 

• trimiterea la Jurnalul Oficial; 

• trimiterea la procesul-verbal al reuniunii Consiliului în cadrul căreia a fost adoptat actul. 

                                                 
1 Pentru facilitarea consultării, sunt indicate, de asemenea, „titlurile scurte” după cum sunt 

menționate în ordinile de zi ale Consiliului (marcate cu caractere cursive). 
2 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de 

procedură,numirile, deciziile bugetare punctuale etc. 
3 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 

diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 

efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 

ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 

președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) – Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații – Consilium. 

În cazul în care nu sunt disponibile în mod direct, se poate solicita o cerere de acces la documente la 

adresa: 

https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/request-document/ 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ – numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului – Consilium 

 

https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=True&WordsInSubject=2020&DocumentLanguage=RO&DocumentSubject=PUBLIC
https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=True&WordsInSubject=2020&DocumentLanguage=RO&DocumentSubject=PUBLIC
http://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/request-document/
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2020
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2020
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN IANUARIE 2021 

 

Procedură scrisă încheiată la 7 ianuarie 2021 CM 1007/21 

Decizie a Consiliului privind misiunea PSAC a Uniunii Europene în Mali (EUCAP Sahel Mali) 

Decizia (PESC) 2021/14 a Consiliului din 7 ianuarie 2021 de modificare a Deciziei 2014/219/PESC privind misiunea PSAC a 

Uniunii Europene în Mali (EUCAP Sahel Mali) 

JO L 5, 8.1.2021, p. 16-17 

13662/20 

Procedură scrisă încheiată la 12 ianuarie 2021 CM 1062/21 

Decizie a Consiliului de prelungire în continuare a derogării temporare de la Regulamentul de procedură al Consiliului introduse 

prin Decizia (UE) 2020/430 și prelungite prin Deciziile (UE) 2020/556, (UE) 2020/702, (UE) 2020/970, (UE) 2020/1253 și (UE) 

2020/1659, având în vedere dificultățile de călătorie cauzate în Uniune de pandemia de COVID-19 

Decizia (UE) 2021/26 a Consiliului din 12 ianuarie 2021 de prelungire în continuare a derogării temporare de la Regulamentul de 

procedură al Consiliului introduse prin Decizia (UE) 2020/430 și prelungite prin Deciziile (UE) 2020/556, (UE) 2020/702, (UE) 

2020/970, (UE) 2020/1253 și (UE) 2020/1659, având în vedere dificultățile de călătorie cauzate în Uniune de pandemia de 

COVID-19 

JO L 11, 14.1.2021, p. 19-20 

14256/20 

Procedură scrisă încheiată la 13 ianuarie 2021 CM 1129/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a măsurilor de gestionare, conservare și control aplicabile în 

zona Convenției Comisiei interamericane pentru tonul tropical și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 520/2007 al Consiliului 

Regulamentul (UE) 2021/56 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 ianuarie 2021 de stabilire a măsurilor de gestionare, 

conservare și control aplicabile în zona Convenției Comisiei interamericane pentru tonul tropical și de modificare a 

Regulamentului (CE) nr. 520/2007 al Consiliului 

JO L 24, 26.1.2021, p. 1-18 

50/20 

Procedură scrisă încheiată la 14 ianuarie 2021 CM 4557/20 

ACCESUL PUBLIC LA DOCUMENTE – Cererea de confirmare nr. 23/c/01/20 12676/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0014&qid=1612973972399
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0026&qid=1612516700585
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0056&qid=1612975980921
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Procedură scrisă încheiată la 14 ianuarie 2021 CM 1066/2/21 

REV2 

ACCESUL PUBLIC LA DOCUMENTE – Cererea de confirmare nr. 26/c/01/20 13399/20 

Declarația Letoniei 

Letonia consideră că, având în vedere circumstanțele specifice și contextul cazului de față, ar putea fi acordat accesul la cele șapte 

documente solicitate. Acest lucru este în conformitate cu poziția stabilită inițial. Fiecare situație va fi evaluată pe baza 

caracteristicilor proprii. 

 

Declarația Suediei 

Suedia nu poate fi de acord cu proiectul de răspuns. Având în vedere circumstanțele specifice în acest caz și jurisprudența 

constantă a Curții (și anume, hotărârea De Capitani, punctele 78 și 99), Suedia consideră că este insuficient motivat în ce fel 

divulgarea acestor documente ar aduce atingere în mod concret și efectiv procesului decizional în curs, precum și de ce riscul de a 

aduce atingere acestor interese este rezonabil și previzibil, și nu pur ipotetic. 

 

Declarația Finlandei, susținută de Irlanda 

Finlanda nu poate fi de acord cu interpretarea Regulamentului nr. 1049/2001 menționată în proiectul de răspuns, în special având în 

vedere cauza Turco (C-39/05 și C-52/05) și cauza De Capitani (T540/15) și luând în considerare importanța transparenței 

procedurilor legislative, subliniată în Tratatul de la Lisabona. 

 

Declarația Țărilor de Jos, susținută de Irlanda 

Țările de Jos nu pot fi de acord cu proiectul de răspuns la cererea de confirmare 26/c/01/20. Țările de Jos subliniază importanța 

accesului la documente și a transparenței pentru îmbunătățirea legitimității UE. Acest lucru este deosebit de important în ceea ce 

privește transparența pentru documentele legate de procedurile legislative (de exemplu, cauza T540/15 De Capitani). Țările de Jos 

consideră că răspunsul nu asigură echilibrul adecvat între principiul accesului public la documentele legislative și protecția 

procesului decizional al Consiliului. 
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Declarația Portugaliei 

Portugalia și-a revizuit poziția în lumina ultimelor evoluții din acest dosar, ținând seama de importanța transparenței procedurilor 

legislative și de jurisprudența Curții Europene de Justiție în această privință și luând act, totuși, că fiecare excepție legată de 

protecția procesului decizional al Consiliului va fi evaluată pe baza meritelor proprii.  

 

Declarația Lituaniei 

Lituania nu este în măsură să convină asupra proiectului de răspuns la cererea de confirmare, astfel cum figurează în documentul 

13399/20. Lituania consideră că interpretarea Regulamentului nr. 1049/2001 și a jurisprudenței relevante a CJUE permite în acest 

caz specific acordarea accesului la documentele solicitate. 

 

Declarația Italiei 

Confirmăm coerența cu poziția inițială. În opinia noastră, transparența ar trebui acordată prin punerea la dispoziție a documentelor 

UE și a dezbaterilor, în special pentru negocierile care nu sunt concludente și pentru care nu se prevede nicio concluzie pe termen 

scurt și mediu. 

 

Procedură scrisă încheiată la 15 ianuarie 2021 CM 1119/1/21 

REV 1 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Siriei 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2021/30 a Consiliului din 15 ianuarie 2021 privind punerea în aplicare a Deciziei 

2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 

JO L 12I, 15.1.2021, p. 3-4 

14266/20 

 

 

Regulament de punere în aplicare a Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Siriei 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/29 al Consiliului din 15 ianuarie 2021 privind punerea în aplicare a 

Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 

JO L 12I, 15.1.2021, p. 1-2 

14268/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0030&qid=1612517502397
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0029&qid=1612517697748
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Decizie a Consiliului de stabilire a unei abordări comune referitoare la elementele certificatelor de utilizator final în contextul 

exportului de arme de calibru mic și armament ușor și de muniție aferentă 

Decizia (PESC) 2021/38 a Consiliului din 15 ianuarie 2021 de stabilire a unei abordări comune referitoare la elementele 

certificatelor de utilizator final în contextul exportului de arme de calibru mic și armament ușor și de muniție aferentă 

JO L 14, 18.1.2021, p. 4-9 

14043/20 

Măsuri restrictive împotriva Belarusului – notificări prealabile privind expunerile de motive actualizate 

Expuneri de motive modificate prevăzute pentru persoanele și entitățile care figurează în anexa la Decizia 2012/642/PESC a 

Consiliului și în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 765/2006 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Belarus 

5093/21 

Măsuri restrictive de combatere a terorismului – Poziția comună 2001/931/PESC – notificări prealabile privind expunerile de 

motive actualizate 

Expuneri de motive modificate prevăzute pentru desemnarea anumitor persoane și grupuri în temeiul Poziției comune 

2001/931/PESC și al Regulamentului (CE) nr. 2580/2001 al Consiliului 

5147/21 

ADD1 

Măsuri restrictive împotriva Zimbabwe – notificări prealabile 

Expuneri de motive modificate prevăzute pentru persoanele care figurează în anexa I și anexa III la Decizia 2011/101/PESC a 

Consiliului și în anexa III și anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 314/2004 al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere 

situația din Zimbabwe 

5152/21 

Procedură scrisă încheiată la 15 ianuarie 2021 CM 1191/21 

Aprobarea transferului de credite nr. DEC 28/2020 în secțiunea III - Comisie - a bugetului general pentru exercițiul financiar 2020 

Proiectul Comisiei pentru achiziționarea unui nou centru de conferințe (CC2.0) și finanțarea acestuia prin intermediul a două 

împrumuturi  

5011/21 

Aprobarea proiectului Comisiei pentru achiziționarea unui nou centru de conferințe (CC2.0) și finanțarea acestuia prin intermediul 

a două împrumuturi 

5095/21 

Procedură scrisă încheiată la 15 ianuarie 2021 CM 1252/21 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 22/2020 al Curții de Conturi Europene intitulat „Viitorul agențiilor UE – Există 

potențial pentru o mai mare flexibilitate și cooperare” 

14270/20 

Procedură scrisă încheiată la 19 ianuarie 2021 CM 1156/21 

Decizie a Consiliului de numire a unui membru al Curții de Conturi 

Decizia (UE) 2021/42 a Consiliului din 19 ianuarie 2021 de numire a unui membru al Curții de Conturi 

JO L 17, 20.1.2021, p. 1-1 

13541/1/20 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0038&qid=1612517886282
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0042&qid=1612518003647
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Procedură scrisă încheiată la 19 ianuarie 2021 CM 1158/21 

Memorandumul de înțelegere UE-Columbia privind o agendă de intensificare a dialogului politic și sectorial și a cooperării pentru 

următorul deceniu 

14191/20 

+ COR1 

Procedură scrisă încheiată la 21 ianuarie 2021 CM 1309/21 

Recomandare a Consiliului privind un cadru comun pentru utilizarea și validarea testelor antigenice rapide și pentru 

recunoașterea reciprocă a rezultatelor testelor pentru COVID-19 în UE 

Recomandare a Consiliului privind un cadru comun pentru utilizarea și validarea testelor antigenice rapide și pentru recunoașterea 

reciprocă a rezultatelor testelor pentru COVID-19 în UE 

JO C 24, 22.1.2021, p. 1-5 

5451/21 

Procedură scrisă încheiată la 21 ianuarie 2021 CM 1323/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui membru în cadrul comitetului prevăzut la articolul 255 din TFUE 

Decizia (UE) 2021/47 a Consiliului din 21 ianuarie 2021 de înlocuire a unui membru în comitetul prevăzut la articolul 255 din 

Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene 

JO L 21, 22.1.2021, p. 1-2 

13679/20 

Procedură scrisă încheiată la 21 ianuarie 2021 CM 1334/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind remedierea deficiențelor identificate în 

cadrul evaluării din 2019 referitoare la aplicarea de către Ungaria a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind remedierea deficiențelor identificate în cadrul 

evaluării din 2019 referitoare la aplicarea de către Ungaria a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

14247/20 

 

Procedură scrisă încheiată la 21 ianuarie 2021 CM 1335/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind remedierea deficiențelor identificate în 

cadrul evaluării din 2019 referitoare la aplicarea de către Slovacia a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind remedierea deficiențelor identificate în cadrul 

evaluării din 2019 referitoare la aplicarea de către Slovacia a acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

14250/20 

Procedură scrisă încheiată la 21 ianuarie 2021 CM 1336/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unor recomandări privind remedierea deficiențelor identificate în 

cadrul evaluării Ciprului în vederea îndeplinirii condițiilor necesare pentru aplicarea acquis-ului Schengen în domeniul protecției 

datelor 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unor recomandări privind remedierea deficiențelor identificate în cadrul 

evaluării Ciprului în vederea îndeplinirii condițiilor necesare pentru aplicarea acquis-ului Schengen în domeniul protecției datelor 

14245/20 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021H0122(01)&qid=1612518158183
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0047&qid=1613039732739
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Procedură scrisă încheiată la 21 ianuarie 2021 CM 1337/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în cadrul 

evaluării din 2020 referitoare la aplicarea de către Belgia a acquis-ului Schengen în materie de returnare 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în cadrul 

evaluării din 2020 referitoare la aplicarea de către Belgia a acquis-ului Schengen în materie de returnare 

14243/20 

 

Procedură scrisă încheiată la 22 ianuarie 2021 CM 1207/21 

Decizie a Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Somaliei – transpunerea unei rezoluții a ONU 

Decizia (PESC) 2021/54 a Consiliului din 22 ianuarie 2021 de modificare a Deciziei 2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri 

restrictive împotriva Somaliei 

JO L 23, 25.1.2021, p. 18-21 

14154/20 

Regulamentul (UE) 2021/48 al Consiliului din 22 ianuarie 2021 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 147/2003 privind 

anumite măsuri restrictive referitoare la Somalia 

JO L 23, 25.1.2021, p. 1-4 

14165/20 

Decizia Consiliului privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din 

Tunisia 

Decizia (PESC) 2021/55 a Consiliului din 22 ianuarie 2021 de modificare a Deciziei 2011/72/PESC privind măsuri restrictive 

îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Tunisia 

JO L 23, 25.1.2021, p. 22-23 

14226/20 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/49 al Consiliului din 22 ianuarie 2021 privind punerea în aplicare a 

Regulamentului (UE) nr. 101/2011 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere 

situația din Tunisia 

JO L 23, 25.1.2021, p. 5-6 

14228/20 

Măsuri restrictive împotriva Belarusului – notificări prealabile privind expunerile de motive actualizate 

Expuneri de motive modificate prevăzute pentru entitățile care figurează în anexa la Decizia 2012/642/PESC a Consiliului și în 

anexa I la Regulamentul (CE) nr. 765/2006 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Belarus 

5357/21 

+ COR 1 

Măsuri restrictive împotriva Egiptului – notificări prealabile 

Aviz în atenția unei persoane căreia i se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2011/172/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 270/2011 al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere situația din Egipt 

JO C 27, 25.1.2021, p. 9-9 

5323/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0054&qid=1612518754349
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0048&qid=1612518862215
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0055&qid=1612518970392
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0049&qid=1613040857486
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0125(03)&qid=1613041282153
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Procedură scrisă încheiată la 22 ianuarie 2021 CM 1331/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului prin care Republica Lituania este autorizată să aplice o măsură specială de derogare 

de la articolul 287 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/86 a Consiliului din 22 ianuarie 2021 prin care Republica Lituania este autorizată să aplice 

o măsură special de derogare de la articolul 287 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

JO L 30, 28.1.2021, p. 2-3 

14307/20 

Procedură scrisă încheiată la 22 ianuarie 2021 CM 1339/21 

Aprobare de către Consiliu a deschiderii negocierilor dintre Comisie și participanții la reuniunea ministerială științifică privind 

regiunea arctică cu privire la o declarație comună privind eforturile de colaborare în domeniul științei în Arctica 

14134/20 

Procedură scrisă încheiată la 22 ianuarie 2021 CM 1343/21 

Aprobare de către Consiliu a deschiderii negocierilor între Comisie și partenerii din Balcanii de Vest cu privire la o declarație 

comună fără caracter obligatoriu privind Agenda pentru Balcanii de Vest privind inovarea, cercetarea, educația, cultura, tineretul și 

sportul  

14132/20 

Cea de a 3784-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe) desfășurată la Bruxelles la 25 ianuarie 2021 
(Procesul-verbal: doc. 5823/21) 

 

ACTE LEGISLATIVE 

Regulamentul privind drepturile și obligațiile călătorilor din transportul feroviar (reformare) 

Poziție în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării Regulamentului Parlamentului European și al Consiliului privind 

drepturile și obligațiile călătorilor din transportul feroviar (reformare) 

12262/1/20 REV 

1 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind drepturile și obligațiile călătorilor din transportul feroviar 

(reformare) 

Poziție în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării Regulamentului Parlamentului European și al Consiliului privind 

drepturile și obligațiile călătorilor din transportul feroviar (reformare) – Expunere de motive a Consiliului 

12262/1/20 

REV1 ADD 1 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

Decizie a Consiliului privind încheierea Acordului de parteneriat cuprinzător și consolidat dintre UE și Republica Armenia 

Decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului de parteneriat cuprinzător și consolidat dintre Uniunea 

Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Armenia, pe 

de altă parte 

12543/17 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0086&qid=1612519474580
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Decizie a Consiliului de modificare a Deciziei Consiliului din 23 noiembrie 1998 privind aspectele legate de cursul de schimb 

valutar în raport cu francul CFA și cu francul comorian (98/683/CE) 

Decizia Consiliului de modificare a Deciziei 98/683/CE privind aspectele legate de cursul de schimb valutar în raport cu francul 

CFA și cu francul comorian 

12269/1/20 REV 

1 

Regulamentul privind finanțarea dezafectării și gestionarea deșeurilor radioactive 

Regulamentul (EURATOM) 2021/100 al Consiliului din 25 ianuarie 2021 de instituire a unui program financiar specific pentru 

dezafectarea instalațiilor nucleare și gestionarea deșeurilor radioactive și de abrogare a Regulamentului (Euratom) nr. 1368/2013 

JO L 34, 1.2.2021, p. 3-17 

12566/20 

Regulamentul privind dezafectarea centralei nucleare Ignalina 

Regulamentul (UE) 2021/101 al Consiliului din 25 ianuarie 2021 de instituire a programului de asistență pentru dezafectarea 

nucleară a centralei nucleare Ignalina din Lituania și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1369/2013 

JO L 34, 1.2.2021, p. 18-28  

12569/20 

Decizia Consiliului privind încheierea Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului, sub forma unui schimb de scrisori, dintre 

Uniunea Europeană și Mauritania 

Decizia (UE) 2021/99 a Consiliului din 25 ianuarie 2021 privind încheierea Acordului sub forma unui schimb de scrisori dintre 

Uniunea Europeană și Republica Islamică Mauritania privind prelungirea protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 

contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica 

Islamică Mauritania, care expiră la 15 noiembrie 2020 

JO L 34, 1.2.2021, p. 1-2 

11260/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0100&qid=1612971806294
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0101&qid=1612971806294
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0099&qid=1612972254917
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Decizie a Consiliului privind încheierea Acordului sub forma unui schimb de scrisori dintre Uniunea Europeană și guvernul 

Insulelor Cook privind prelungirea aplicării Protocolului în domeniul pescuitului 

Decizia (UE) 2021/113 a Consiliului din 25 ianuarie 2021 privind încheierea Acordului sub forma unui schimb de scrisori dintre 

Uniunea Europeană și guvernul Insulelor Cook privind prelungirea aplicării Protocolului de punere în aplicare a acordului de 

parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil dintre Uniunea Europeană și guvernul Insulelor Cook 

JO L 36, 2.2.2021, p. 3-4 

11262/20 

Decizia Consiliului de autorizare a negocierilor cu Regatul Unit și cu Norvegia în vederea unui acord în domeniul pescuitului 

Decizie a Consiliului de autorizare a începerii negocierilor, în vederea unui acord în domeniul pescuitului, cu Regatul Unit al Marii 

Britanii și Irlandei de Nord și cu Regatul Norvegiei 

13291/20 + ADD 

1 

Decizie a Consiliului privind încheierea Acordului în domeniul siguranței aviației civile dintre UE și Japonia 

Decizia (UE) 2021/112 a Consiliului din 25 ianuarie 2021 privind încheierea Acordului în domeniul siguranței aviației civile dintre 

Uniunea Europeană și Japonia 

JO L 36, 2.2.2021, p. 1-2 

9292/20 + COR1 

15260/19 + 

COR2 

Decizie a Consiliului privind poziția UE în cadrul comitetului mixt instituit prin Acordul euro-mediteraneean privind serviciile 

aeriene între Uniunea Europeană și Maroc 

Decizia (UE) 2021/102 a Consiliului din 25 ianuarie 2021 de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în 

cadrul comitetului mixt instituit prin Acordul euro-mediteraneean privind serviciile aeriene dintre Comunitatea Europeană și statele 

sale membre, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte, în ceea ce privește adoptarea regulamentului de procedură al 

comitetului mixt 

JO L 34, 1.2.2021, p. 29-30 

14008/20 

14010/20 

Diplomația în domeniile climei și energiei – Promovarea dimensiunii externe a Pactului verde european 

Concluziile Consiliului privind diplomația în domeniile climei și energiei – Promovarea dimensiunii externe a Pactului verde 

european 

5263/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0113&qid=1612972455622
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0112&qid=1613148920444
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.034.01.0029.01.RON&toc=OJ:L:2021:034:TOC
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Procedură scrisă încheiată la 28 ianuarie 2021 CM 1293/21 

Regulament al Consiliului de stabilire, pentru anul 2021, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupuri de 

stocuri de pește, aplicabile în Marea Mediterană și în Marea Neagră 

Regulamentul (UE) 2021/90 al Consiliului din 28 ianuarie 2021 de stabilire, pentru anul 2021, a posibilităților de pescuit pentru 

anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește aplicabile în Marea Mediterană și în Marea Neagră 

JO L 31, 29.1.2021, p. 1-19 

13459/20 

Declarația Franței și a Spaniei 

 

Privind zonele de interzicere a pescuitului în zona acoperită de planul multianual de gestionare pentru vestul Mării 

Mediterane 

 

Avizul științific al CSTEP recomandă, pentru 2021, adoptarea unei reduceri semnificative și urgente a efortului de pescuit, în 

combinație cu măsuri suplimentare. Avizul științific subliniază totodată că măsurile de gestionare deja în vigoare în zona vestului 

Mării Mediterane sunt insuficiente pentru a asigura refacerea stocurilor până la nivelurile MSY înainte de 1 ianuarie 2025, 

termenul legal consfințit în Regulamentul (UE) 2019/1022 al Parlamentului European și al Consiliului privind instituirea unui plan 

multianual pentru activitățile de pescuit care exploatează stocuri demersale în vestul Mării Mediterane. Având în vedere gradul de 

refacere aflat în descreștere pentru mai multe stocuri, riscul de colaps nu a fost niciodată mai mare, iar impactul socioeconomic al 

unui astfel de colaps ar fi dramatic. 

 

Statele membre vizate se angajează să continue punerea în aplicare eficace a măsurilor referitoare la zonele de interzicere a 

pescuitului, deja adoptate în temeiul articolului 11 al planului multianual de gestionare, și să respecte calendarul prevăzut pentru a 

asigura cea mai bună protecție a puietului, în conformitate cu cel mai recent aviz al CSTEP. 

 

Planul multianual de gestionare prevede că reducerea mortalității prin pescuit, necesară pentru atingerea MSY până la 

1 ianuarie 2025, va fi obținută cu ajutorul unui dublu instrument: reducerea efortului de pescuit și zonele de interzicere a 

pescuitului. Articolul 11 alineatul (3) din regulamentul în cauză cere statelor membre ca, până la 17 iulie 2021, să instituie noi zone 

de interzicere a pescuitului pentru a reduce capturile de puiet și de reproducători din toate stocurile vizate de planul multianual de 

gestionare, pe baza celor mai bune avize științifice disponibile. 

 

Statele membre vizate recunosc că astfel de avize științifice reflectă existența unor concentrații de pești sub dimensiunea minimă de 

5415/1/21 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0090&qid=1613129034550
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referință pentru conservare și existența unor zone de puiet și de depunere a icrelor pentru stocurile demersale care fac obiectul 

planului multianual de gestionare. 

 

Mai mult, statele membre în cauză se angajează să asigure, prin intermediul unor astfel de zone suplimentare de interzicere a 

pescuitului, o reducere semnificativă a capturilor de puiet și de reproducători, în conformitate cu articolul 11 și cu cele mai bune 

avize științifice disponibile. 

 

Statele membre se angajează să transmită în mod regulat Comisiei evaluarea științifică a instituirii zonelor de interzicere a 

pescuitului, având în vedere, cu precădere, un obiectiv de reducere cu între 15 % și 25 % a capturilor accidentale de puiet și de 

reproducători. 

 

Atunci când instituie zone suplimentare de interzicere a pescuitului, statele membre vor ține seama de recomandările din avizul 

CSTEP și vor preveni, în măsura posibilului, deplasarea efortului în jurul zonelor de interzicere a pescuitului, vor facilita instituirea 

unor zone permanente de interzicere a pescuitului și se vor strădui să protejeze zonele costiere, platforma continentală și taluzul 

continental superior, unde se regăsesc zonele de puiet și alte habitate importante pentru stocurile care intră sub incidența planului 

multianual de gestionare. 

 

Statele membre în cauză se angajează să transmită către CSTEP toate datele disponibile privind zonele suplimentare de interzicere 

a pescuitului până la jumătatea lunii februarie 2021, pentru a face posibilă evaluarea impactului acestor zone asupra stocurilor în 

cauză. 

Declarația Franței și a Spaniei 

 

Privind pescuitul recreativ în zona acoperită de planul multianual de gestionare pentru vestul Mării Mediterane 

 

Acolo unde avizul științific indică faptul că pescuitul recreativ are un impact semnificativ asupra mortalității prin pescuit a 

stocurilor vizate la articolul 1 alineatul (2) din planul multianual de gestionare, articolul 8 alineatul (3) din respectivul plan impune 

statelor membre să adopte, în 2021, toate măsurile necesare și proporționale pentru monitorizarea și colectarea datelor în vederea 

unei estimări fiabile a nivelurilor de capturi efective obținute în cadrul pescuitului recreativ. 

 

Statele membre în cauză se angajează să transmită către CSTEP toate datele disponibile privind pescuitul recreativ până la 

jumătatea lunii februarie 2021, pentru a face posibilă evaluarea impactului acestui tip de pescuit asupra stocurilor în cauză. 

5415/1/21 REV 1 
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Declarația Franței și a Spaniei 

 

Privind selectivitatea uneltelor de pescuit în zona acoperită de planul multianual de gestionare pentru vestul Mării 

Mediterane 

 

Avizul științific al CSTEP recomandă, pentru 2021, că este necesară adoptarea unei reduceri semnificative și urgente a efortului de 

pescuit, în combinație cu măsuri suplimentare, precum: 

– adoptarea unei plase cu ochiuri pătrate de 50 mm pentru pescuitul de adâncime; 

– adoptarea unei plase cu ochiuri pătrate de 40 mm atunci când langustina este principala țintă vizată; 

– adoptarea unei plase T90 cu dimensiunea ochiului de plasă de 40 mm pentru a reduce capturile de merluciu și de barbun de 

dimensiuni mici. 

 

Mai mult, vor continua eforturile științifice suplimentare pentru identificarea altor măsuri tehnice care ar putea fi puse în aplicare 

pe viitor. 

 

Pentru a oferi o protecție optimă puietului și pentru a permite refacerea stocurilor enumerate în planul multianual de gestionare, 

statele membre recunosc necesitatea urgentă de a îmbunătăți selectivitatea uneltelor de pescuit folosite pentru capturarea acestor 

stocuri. 

 

Articolul 7 alineatul (3) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/1022 al Parlamentului European și al Consiliului privind instituirea 

unui plan multianual pentru activitățile de pescuit care exploatează stocuri demersale în vestul Mării Mediterane prevede că 

reducerea efortului de pescuit poate fi completată cu orice măsură tehnică sau altă măsură de conservare pertinentă adoptată în 

conformitate cu dreptul Uniunii, în vederea realizării FMSY până la 1 ianuarie 2025. 

 

Statele membre în cauză se angajează să transmită Comisiei, până la 30 iunie 2021, toate informațiile disponibile cu privire la 

măsurile de adoptat pentru îmbunătățirea selectivității uneltelor de pescuit în zona acoperită de planul multianual de gestionare, în 

temeiul articolului 13 din planul multianual de gestionare pentru vestul Mării Mediterane și în temeiul articolului 19 din 

Regulamentul privind Marea Mediterană. 

5415/1/21 REV 1 
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Declarația Italiei 

 

Privind efortul de pescuit în contextul gestionării stocurilor demersale din vestul Mării Mediterane 

 

Italia se angajează să introducă în planul său național de gestionare pentru 2021 o reducere cu 10 % a efortului de pescuit 

comparativ cu nivelul de referință din planul multianual pentru vestul Mării Mediterane, procent care urmează să fie dedus din 

efortul de pescuit maxim admisibil stabilit pentru 2020 prin Regulamentul (UE) 2019/2236 al Consiliului după cum urmează: 

 

insula Corsica, Marea Ligurică, Marea Tireniană și Sardinia (subzonele geografice 8-9-10-11) 

Grup de stocuri Lungimea maximă a navelor IT 

Barbun în subzonele geografice 9, 

10 și 11; Merluciu în subzonele 

geografice 9, 10 și 11; Crevete 

din specia Parapenaeus 

longirostris în subzonele 

geografice 9, 10 și 11; Langustină 

în subzonele geografice 9 și 10. 

< 12 m 2 739 

≥ 12 m și < 18 m 41 200 

≥ 18 m și < 24 m 27 707 

≥ 24 m 

3 698 

 

Grup de stocuri Lungimea maximă a navelor IT 

Crevete din specia Aristaeomorpha 

foliacea în subzonele geografice 9, 

10 și 11. 

< 12 m 453 

≥ 12 m și < 18 m 3 342 

≥ 18 m și < 24 m 2 691 

5415/1/21 REV 1 



 

 

6187/21   ivo/mms 16 

 COMM.2.C  RO 
 

≥ 24 m 360 
 

Procedură scrisă încheiată la 28 ianuarie 2021  

Regulament al Consiliului de stabilire, pentru anul 2021, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupuri de 

stocuri de pește, aplicabile în Marea Mediterană și în Marea Neagră 

13459/20 

Procedură scrisă încheiată la 28 ianuarie 2021 CM 1296/21 

Regulament al Consiliului de stabilire, pentru anul 2021, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupuri de 

stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în anumite ape din afara acesteia 

Regulamentul (UE) 2021/92 al Consiliului din 28 ianuarie 2021 de stabilire, pentru anul 2021, a posibilităților de pescuit pentru 

anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în 

anumite ape din afara acesteia 

JO L 31, 29.1.2021, p. 31-192 

14278/20 

+ ADD 1+ ADD 

2 

Declarația Danemarcei, Germaniei, Suediei, precum și a Comisiei 

Privind ratele de supraviețuire pentru cambulă în Kattegat 

Danemarca, Germania și Suedia se angajează să pună la dispoziția ICES informațiile științifice relevante referitoare la capturile, la 

aruncarea înapoi în mare și la ratele de supraviețuire pentru cambulă în Kattegat. În prima parte a lui 2021, Comisia va solicita 

ICES să furnizeze date științifice mai elaborate și să îmbunătățească cunoștințele referitoare la ratele de supraviețuire pentru 

cambulă, astfel încât previziunile și elaborarea de avize privind capturile pentru această specie să țină seama de ratele de 

supraviețuire. Dacă ICES este în măsură să elaboreze în 2021 un aviz actualizat privind capturile, care să încorporeze ratele de 

supraviețuire, atunci Comisia se va strădui să propună cât mai curând posibil o modificare în cursul anului a nivelului TAC-urilor 

pe 2021 pentru cambulă în Kattegat. 

 

5314/1/21 REV 1 

Declarația Comisiei 

Privind luarea în considerare a efectelor COVID-19 în materie de subutilizare 

Pentru a lua în considerare efectele COVID-19 în materie de subutilizare, la cererea statelor membre, Comisia va solicita ICES, în 

prima parte a lui 2021, să analizeze dacă, pentru stocurile aflate în limitele biologice de siguranță, gradul scăzut de exploatare a 

cotelor în 2020 justifică o creștere a TAC-urilor în 2021, în vederea unei posibile modificări în cursul anului a TAC-urilor pentru 

astfel de stocuri. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0092&qid=1612519669240
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Declarația Comisiei 

Privind stocurile comune gestionate în temeiul unor TAC-uri provizorii 

TAC-urile provizorii sunt stabilite pentru a permite flotelor UE să își continue activitățile de pescuit, fără a aduce atingere 

rezultatelor negocierilor și/sau consultărilor internaționale în curs de desfășurare. În ianuarie 2021, Comisia va evalua situația 

stocurilor comune cu Regatul Unit și/sau Norvegia care fac obiectul unor TAC-uri provizorii. Pe baza gradului de exploatare a 

cotelor raportat de statele membre și ținând seama de rezultatele negocierilor și consultărilor internaționale, Comisia va prezenta, în 

ianuarie 2021, o evaluare și propuneri relevante privind calea de urmat și posibile modificări ale nivelurilor TAC-urilor provizorii, 

mai ales în ceea ce privește caracterul sezonier al activităților de pescuit, pentru a răspunde nevoilor statelor membre și/sau pentru 

a stabili TAC-uri definitive. 

Declarația Comisiei 

Privind flexibilitatea interzonală pentru șprot între Skagerrak (3a) și Marea Nordului (2a și 4) 

Comisia, în cadrul consultărilor cu țările terțe, va examina posibilitatea de a introduce o flexibilitate interzonală pentru șprot între 

diviziunea ICES 3a (Skagerrak, Kattegat) și Marea Nordului. 

 

Declarația Belgiei, Danemarcei, Franței, Germaniei, Irlandei, Suediei și Țărilor de Jos 

Privind aplicarea articolului 15 alineatul (9) din regulamentul de bază pentru COD/03AS, COD/5BE6A, WHG/56-14, 

WHG/07A și PLE/7HJK în 2021 

Având în vedere că biomasa stocurilor de COD/03AS, COD/5BE6A, WHG/56-14, WHG/07A și PLE/7HJK este sub Blim și că în 

2021 sunt permise numai capturi accidentale și activități de pescuit științific, pentru a asigura refacerea stocurilor în conformitate 

cu Regulamentul (UE) 2018/973 și cu Regulamentul (UE) 2019/472, Belgia, Danemarca, Franța, Germania, Irlanda, Țările de Jos 

și Suedia se angajează să nu utilizeze flexibilitatea interanuală prevăzută la articolul 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) 

nr. 1380/2013 în ceea ce privește aceste stocuri în 2021. Acest angajament reprezintă o reacție la circumstanțele excepționale 

actuale pentru stocurile în cauză. 

 

Declarația Franței și a Spaniei 

Privind angajamentele referitoare la măsurile de conservare pentru activitățile de pescuit de biban-de-mare în Golful 

Biscaya (8a, b) 

Franța și Spania se bucură că stocul de biban-de-mare din Golful Biscaya (8a, b) se află într-o stare bună. Franța se angajează să 

reintroducă, pentru primul trimestru al anului 2021, plafoane individuale echivalente cu cele în vigoare în primul trimestru al anului 

2020. Spania se angajează să introducă o dimensiune minimă de referință de 40 cm pentru pescuitul comercial de biban-de-mare în 
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Golful Biscaya (8a, b). Aceste măsuri sunt complementare ratei FMSY de 3 108 de tone recomandate de ICES. 

Declarația Spaniei 

Privind langustina în unitățile funcționale 25 și 31 

 

Spania, angajată să asigure sustenabilitatea stocurilor de langustină din Marea Cantabriei (unitățile funcționale 25 și 31), a acționat, 

prin intermediul organismului său științific și cu ajutorul industriei de pescuit spaniole, pentru a îmbunătăți cunoștințele științifice 

referitoare la situația acestor stocuri. 

După patru ani de cercetări efectuate prin intermediul pescuitului-santinelă cu o TAC de nivel redus alocată, menite să adune date 

referitoare la capturile pe unitatea de efort de pescuit (CPUE) cu ajutorul unor nave cu observatori la bord, rezultatele din 2020 au 

confirmat o creștere a CPUE consecventă cu creșterile din anii precedenți, ceea ce reprezintă un semnal pozitiv consolidat. 

 

Spania solicită o revizuire, în prima jumătate a anului 2021, a avizului actual al ICES (elaborat în 2019 pentru o perioadă de trei 

ani) pentru a lua în considerare o posibilă redeschidere a pescuitului comercial cu o TAC limitată și cu condiții privind gestionarea 

acestuia. 

 

Declarația Comisiei 

Privind tonul alb din zonele nordice în ICCAT 

Comisia ia act de gestionarea specifică a cotelor pentru stocurile ICCAT. Comisia atrage atenția că pescuitul excesiv efectuat într-

un an dat de un stat membru poate avea un impact direct asupra posibilităților de pescuit reale disponibile pentru celelalte state 

membre care nu au pescuit excesiv. 

Înainte de sfârșitul primului semestru al anului 2021, Comisia va lua, prin urmare, în considerare toate inițiativele posibile pentru a 

facilita gestionarea cotei UE în conformitate cu dispozițiile ICCAT, pentru a atinge obiectivele economice, sociale și de mediu ale 

politicii comune în domeniul pescuitului. 

 

Declarația Danemarcei, Franței, Irlandei, Spaniei și Țărilor de Jos 

Privind metoda de calculare a deducerilor pentru excepțiile bazate pe ratele ridicate de supraviețuire 

Danemarca, Franța, Țările de Jos, Irlanda și Spania sunt îngrijorate de modificarea metodei de calculare a deducerilor pentru 

excepțiile bazate pe ratele ridicate de supraviețuire. 

Ele sprijină, prin urmare, inițiativa statelor preocupate de situația stocurilor de cambulă din Kattegat prin care se susține formularea 

unei cereri către ICES. 

 

Danemarca, Franța, Țările de Jos, Irlanda și Spania solicită Comisiei să se angajeze să transmită, în prima parte a lui 2021, cereri 
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similare către ICES privind celelalte stocuri vizate, astfel încât avizele să țină seama de ratele de supraviețuire, în perspectiva unei 

revizuiri a Regulamentului privind TAC-urile și cotele pentru 2021. 

Declarația Spaniei și a Portugaliei 

Privind bacaliarul albastru (HKE/8C3411) 

Spania și Portugalia sunt pe deplin angajate să asigure sustenabilitatea bacaliarului albastru, una dintre speciile cele mai relevante 

și cu tradiție pentru comunitățile noastre costiere și pentru aprovizionarea acestora cu hrană, precum și o specie esențială pentru 

sute de nave, de porturi și de licitații în cadrul activităților noastre de pescuit de peste an. 

 

Cu caracter de urgență, solicităm Comisiei să ceară ICES o reevaluare a situației acestui stoc pentru a corecta situația actuală 

generatoare de un grad ridicat de incertitudine, în absența oricăror puncte de referință privind MSY sau intervale stabilite în planul 

multianual pentru apele occidentale, în ciuda unui set bogat de date istorice și complete cu privire la stocul de bacaliar albastru care 

au condus la respingerea, anul acesta, a modelului de evaluare utilizat anterior corespunzător unei clasificări în categoria I. 

În acest scop, Spania și Portugalia vor colabora, prin intermediul institutelor lor științifice, urmând procedurile ICES. 

 

Declarația Spaniei 

Privind tonul alb din zonele nordice (ALB/AN05N) 

 

Versiunea finală a regulamentului include o creștere a cotei UE pentru tonul alb din zonele nordice (ALB/AN05N) care nu reflectă 

majorarea cu 12,5 % a TAC-urilor convenită în cadrul ICCAT. Cota UE este majorată cu doar 5,5 %, ca o consecință a pescuitului 

excesiv practicat de unele state membre în anii precedenți. În document, cota care îi corespunde Spaniei a fost redusă la doar 

17 704,08 tone. Cota corectă ce ar trebui să revină Spaniei pentru 2021 este de 18 351,95 tone, calculată prin aplicarea unei 

majorări cu 12,5 % față de cota din 2020. Spania consideră că acest lucru este discriminatoriu, prin raportare la abordarea de care 

am beneficiat în cazul altor stocuri în anii precedenți. 

 

Tonul alb din zonele nordice este un stoc cu caracter foarte sensibil în Spania. Cota este alocată flotelor costiere de pescuit artizanal 

din Marea Cantabriei și din Insulele Canare. Spania a fost foarte strictă în ceea ce privește interzicerea pescuitului în anii 

precedenți. Ne exprimăm încrederea că se va găsi o soluție satisfăcătoare pentru această campanie, astfel încât penalizările pentru 

pescuit excesiv să fie aplicate doar celor care l-au practicat. Prin urmare, Spania susține versiunea finală a regulamentului cu 

condiția ajungerii la un compromis cu privire la reevaluarea cifrelor cu ocazia următoarei actualizări a regulamentului. 
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Procedură scrisă încheiată la 28 ianuarie 2021 CM 1298/21 

Regulamentul Consiliului de stabilire, pentru anii 2021 și 2022, a posibilităților de pescuit pentru navele Uniunii în ceea ce 

privește anumite stocuri de pești de adâncime 

Regulamentul (UE) 2021/91 al Consiliului din 28 ianuarie 2021 de stabilire, pentru anii 2021 și 2022, a posibilităților de pescuit 

pentru navele Uniunii în ceea ce privește anumite stocuri de pești de adâncime 

JO L 31, 29.1.2021, p. 20-30 

14271/20 

Declarația Portugaliei 

Privind TAC delegată Portugaliei pentru sabie neagră 

(Aphanopus carbo) în zona CECAF 34.1.2 (Portugalia) 

În conformitate cu articolul 5, Portugalia se angajează să informeze Comisia în legătură cu calendarul și obiectivele proiectelor 

științifice relevante, în legătură cu descrierea detaliată a măsurilor regionale de gestionare, precum și în legătură cu bazele 

științifice folosite pentru stabilirea TAC, înainte de data de 15 martie a fiecărui an. 

5364/21 

Procedură scrisă încheiată la 28 ianuarie 2021 CM 1389/21 

Notificare din partea Uniunii Europene efectuată în conformitate cu Acordul comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană 

și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte 

5501/2/21 REV2 

Procedură scrisă încheiată la 28 ianuarie 2021 CM 1426/21 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene ca răspuns la scrisoarea adresată 

statelor de către Organizația Aviației Civile Internaționale în legătură cu amendamentul 28 la secțiunea D din anexa 9 la 

Convenția privind aviația civilă internațională 

Decizia (UE) 2021/121 a Consiliului din 28 ianuarie 2021 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene 

ca răspuns la scrisoarea adresată statelor de către Organizația Aviației Civile Internaționale în legătură cu amendamentul 28 la 

capitolul 9 secțiunea D din anexa 9 la Convenția privind aviația civilă internațională 

JO L 37, 3.2.2021, p. 6-9 

5386/21 

Declarația Republicii Federale Germania care urmează să fie consemnată în procesul-verbal cu ocazia adoptării unei DECIZII 

A CONSILIULUI privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului Organizației 

Aviației Civile Internaționale în ceea ce privește revizuirea capitolului 9 din anexa 9 („Facilități”) la Convenția privind aviația 

civilă internațională cu privire la standardele și practicile recomandate privind datele din registrul cu numele pasagerilor, 

susținută de Italia și Malta 

 

CM 1426/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0091&qid=1613123907333
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0121&qid=1612520065975
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Republica Federală Germania este de acord cu propunerea de compromis a președinției Consiliului, deoarece fondul diferenței în ceea ce 

privește standardul 9.34 din anexa 9 capitolul 9 secțiunea D din Convenția de la Chicago privind aviația civilă internațională prevăzută în 

decizia Consiliului este susținut pe deplin de Republica Federală Germania. Germania consideră, de asemenea, că trebuie să se asigure că 

standardele OACI nu împiedică statele membre ale UE să condiționeze transferul de date PNR către state terțe de respectarea fără 

restricții a standardelor UE în materie de protecție a datelor. 

Cu toate acestea, poziția propusă de președinția Consiliului în anexa la decizia Consiliului se referă numai la notificarea diferenței în 

raport cu standardul 9.34 din anexa 9 capitolul 9 secțiunea D la Convenția de la Chicago privind aviația civilă internațională în temeiul 

articolului 38 din convenția menționată. Republica Federală Germania ar dori să sublinieze că Comisia Europeană și Consiliul nu au fost 

încă în măsură să ajungă la un acord final cu privire la necesitatea unei decizii a Consiliului pentru notificarea OACI de către statele 

membre a diferențelor față de standardele și practicile recomandate. Republica Federală Germania consideră că este important să se 

clarifice faptul că acordul său cu privire la propunerea de compromis a președinției Consiliului nu implică faptul că a adoptat vreo 

poziție cu privire la această chestiune juridică nesoluționată. 

Procedură scrisă încheiată la 28 ianuarie 2021 CM 1437/21 

Recomandare a Consiliului de modificare a Recomandării (UE) 2020/912 a Consiliului din 30 iunie 2020 privind restricția 

temporară asupra călătoriilor neesențiale către UE și posibila eliminare a acestei restricții 

Recomandarea (UE) 2021/89 a Consiliului din 28 ianuarie 2021 de modificare a Recomandării (UE) 2020/912 privind restricția 

temporară asupra călătoriilor neesențiale către UE și posibila eliminare a acestei restricții 

JO L 33, 29.1.2021, p. 1-3 

5641/21 

Procedură scrisă încheiată la 29 ianuarie 2021 CM 1393/21 

Pregătirea consultărilor bilaterale dintre UE și Regatul Unit privind posibilitățile de pescuit pentru 2021 și, pentru stocurile de 

specii de adâncime, pentru 2021 și 2022 - Orientările inițiale propuse de președinție în vederea consultărilor 

5543/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021H0089&qid=1612520180062
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Declarația Belgiei, Franței, Poloniei și Spaniei: 

 

Declarația ministerială cu privire la consultările bilaterale dintre UE și Regatul Unit privind posibilitățile de pescuit pentru 2021 

și, pentru stocurile de specii de adâncime, pentru 2021 și 2022 

 

Miniștrii responsabili cu pescuitul din Belgia, Franța, Polonia și Spania își afirmă angajamentul față de politica comună în domeniul 

pescuitului și, în special, față de producția maximă durabilă, obligația de debarcare, planurile multianuale și luarea în considerare a celor 

mai bune avize științifice. 

 

Aceștia consideră, în conformitate cu declarațiile lor din cadrul reuniunii informale din 25 ianuarie 2021, că Comisia trebuie să ofere 

garanții suplimentare pentru negocierea TAC-urilor pentru stocurile comune cu Regatul Unit. 

 

Întrucât miza acestor negocieri este mare pentru pescari, având în vedere reducerile TAC prevăzute de Acordul comercial și de cooperare 

până în 2026, aspectele socioeconomice nu ar trebui neglijate. Prin urmare, trebuie găsit un echilibru pentru a asigura exploatarea 

durabilă a resurselor, asigurând, în același timp, durabilitatea activităților pentru comunitățile care depind de acestea. 

 

Comisia Europeană ar trebui să țină seama în mod corespunzător de contextul pescuitului mixt, de avizul ICES privind capturile zero și, 

în special, de efectul „speciilor de blocaj”. 

 

Prin urmare, miniștrii îndeamnă Comisia să ia în considerare pozițiile exprimate de statele membre și, în special, prioritățile exprimate cu 

privire la stocuri în cadrul reuniunii din 25 ianuarie 2021. 

 

În ceea ce privește metodologia, miniștrii solicită punerea în aplicare a următoarelor măsuri: 

 

– implicarea strânsă a statelor membre în toate etapele negocierilor, prin implicarea strânsă a tuturor canalelor existente și, în special, a 

grupului de lucru și la nivel de experți, dar și prin consultări sistematice in situ înainte și în timpul sesiunilor de negociere; 

 

– deciziile trebuie luate la nivelul Consiliului ori de câte ori este necesar și sistematic atunci când consecințele socioeconomice ale 

modificărilor prevăzute ar putea afecta echilibrul activităților sau comunităților costiere. 

CM 1393/21 
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